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EDITORIAL

OlÆ pessoal!

É com muita alegria que enviamos para vocŒs a 
quinta ediçªo de nosso PeriódICO. Quando se co-
meça um projeto desta importância, pelo menos para 
nós, �ca sempre uma dœvida da receptividade dos 
leitores. Sempre me lembro das minhas discussıes 
com o Marco Nunes sobre a ediçªo brasileira de um 
informativo tØcnico nos mesmos moldes dos que jÆ 
produzimos em outras unidades no exterior, e qual 
seria a resposta do mercado brasileiro. 

Hoje podemos a�rmar, sem nenhuma dœvida, que 
o nosso informativo Ø um sucesso. O fato de termos 
uma ediçªo bilíngüe faz com que a qualidade dos 
artigos tØcnicos publicados aqui seja reconhecida 
tanto no Brasil quanto em outros países da AmØrica 
do Sul. 

Outro motivo para nossa alegria Ø o crescimento 
da ICO Polymers para o exterior, com a inauguraçªo 
de uma nova unidade em Santiago, no Chile, onde o 
segundo moinho serÆ instalado atØ o �nal de 2006. O 
próximo passo Ø a ampliaçªo da unidade chilena com 
uma cØlula de compostagem de cor e especialidades. 
O mercado chileno, assim como o brasileiro, a cada 
dia pede mais material de qualidade com o objetivo 
de aprimorar as peças rotomoldadas. 

A ligeira recuperaçªo do mercado agrícola, ainda 
que seja tímida, tambØm nos anima e traz a esperan-
ça de dias melhores em um futuro próximo. Otimismo 
exagerado? Nªo creio: a agricultura brasileira jÆ sofreu 
o su�ciente e espera-se que a recuperaçªo seja acom-
panhada de diversos avanços para um dos setores de 
melhor nível tØcnico da rotomoldagem brasileira. 

Obrigado e atØ a próxima,

Paulo Palhares

Hola personal!

Es con mucha alegría que enviamos para vosotros 
la quinta edición de nuestro Periódico. Cuando se em-
pieza un proyecto de esta importancia, al menos para 
nosotros, queda siempre una duda de la receptividad 
de los lectores. Siempre me recuerdo de mis discusio-
nes con el Marco Nunes sobre la edición brasileæa de 
un informativo tØcnico en los mismos moldes de los 
que ya producimos en otras unidades en el exterior, y 
cuÆl sería la respuesta del mercado brasileæo. 

Hoy podemos a�rmar, sin ninguna duda, que nues-
tro informativo es un Øxito. El hecho de hacermos una 
edición bilingüe hace con que la calidad de los artícu-
los tØcnicos publicados aquí sea reconocida tanto en 
Brasil cuanto en otros países de AmØrica del Sur. 

 
Otro motivo para nuestra alegría es el crecimiento 

de la ICO Polymers en el exterior, con la inauguración 
de una nueva unidad en Santiago, en Chile, donde el 
segundo molino serÆ instalado hasta el �nal de 2006. 
El próximo paso es la ampliación de la unidad chilena 
con una cØlula de compostaje de memoria y espe-
cialidades. El mercado chileno, así como el brasileæo, 
cada día pide mÆs material de calidad con el objetivo 
de perfeccionar las piezas rotomoldeadas. 

La ligera recuperación del mercado agrícola, aun-
que sea tímida, tambiØn nos anima y trae esperanza 
de días mejores en un futuro próximo ¿Optimismo 
exagerado? No creo: la agricultura brasileæa ya su-
frió lo su�ciente y se espera que la recuperación sea 
acompaæada de diversos avances para uno de los 
sectores de mejor nivel tØcnico del rotomoldeo bra-
sileæo. 

Atentamente y hasta la próxima edición,

Paulo Palhares

Em julho de 2007, MÆrcio Henri-
que Figueiredo completa dois anos 
como membro da equipe ICO no Bra-
sil, porØm sua história com a empresa 
começou antes disso. Durante cinco 
anos, Figueiredo, como Ø conhecido 
por todos, foi gerente de uma indœs-
tria cliente da ICO. A partir desta par-
ceria ele foi convidado para se juntar 
ao time, o que considera uma grande 
honra. O esforço e os resultados do 
trabalho de Figueiredo foram reco-
nhecidos, passando de responsÆvel 
pela Ærea comercial em todo o Brasil, 
para o cargo de direçªo industrial da 
fÆbrica brasileira.

Agora, com a expansªo da empresa 
para o Chile, Figueiredo tambØm coor-
dena as Æreas industrial e comercial do 
país andino. �JÆ possuía uma empatia 

muito grande com a ICO. Hoje tenho 
orgulho de trabalhar em uma empresa 
consistente e capaz de superar di�cul-
dades�, conta Figueiredo. 

A equipe dele conta com cerca de 
20 funcionÆrios, sendo que todos se 
consideram como um grande time. Fi-
gueiredo destaca que o grande mØrito 
do bom gestor Ø coordenar uma boa 
equipe, onde todos se ajudam. Esta Ø 
a marca da ICO para ele: �A gestªo do 
Paulo Palhares consegue isso, deixar as 
vaidades de lado e fazer com que todos 
trabalhem para um bem comum�, expli-
ca. AlØm disso, Figueiredo conta sem-
pre com o suporte tØcnico e o apoio de 
todos os gestores da empresa.

Desde os 17 anos Figueiredo tra-
balha na Ærea e lida com o serviço e 

as pessoas do chªo de fÆbrica, o que 
deu a ele uma vasta experiŒncia no 
ramo e contribui para o seu sucesso. 
Outra característica do funcionÆrio Ø 
procurar sempre aprender mais, prin-
cipalmente com as pessoas que �fa-
zem a empresa�. �Tenho experiŒncia, 
e com a qualidade reconhecida dos 
produtos ICO - como o polietileno 
reticulÆvel XLPE e as espumas � sou 
capaz de propor soluçıes e ajudar os 
nossos clientes�, diz ele. 

Dedicaçªo, empenho e humildade 
construíram o caminho de Figueiredo 
na ICO, um funcionÆrio esforçado, 
que se empenha e se orgulha de onde 
estÆ agora. �Gosto mesmo do que 
eu faço, e me dedico integralmente 
a isso. Trabalho com enorme prazer�, 
conclui. 

En julio de 2007, MÆrcio Henrique 
Figueiredo completa dos aæos como 
miembro del equipo ICO en Brasil, sin 
embargo su historia con la empresa 
comenzó antes de eso. Durante cinco 
aæos, Figueiredo, como es conocido 
por todos, fue gerente de una industria 
cliente de la ICO. A partir de esta socie-
dad Øl fue invitado para juntarse al equi-
po, lo que considera una gran honra. El 
esfuerzo y los resultados del trabajo de 
Figueiredo fueron reconocidos, pasan-
do de responsable por el Ærea comercial 
en todo Brasil, al cargo de dirección in-
dustrial de la fÆbrica brasileæa.

Ahora, con la expansión de la em-
presa para Chile, Figueiredo tambiØn 
coordina las Æreas industrial y comer-
cial del país andino. �Ya poseía una 
empatía muy grande con la ICO. Hoy 

tengo orgullo de trabajar en una em-
presa consistente y capaz de superar 
dificultades�, cuenta Figueiredo. 

Su grupo de trabajo tiene cerca 
de 20 empleados, siendo que todos 
se consideran como un gran equipo. 
Figueiredo destaca que el gran mØri-
to del buen administrador es coordi-
nar una buena equipo, donde todos 
se ayudan. Esta es la marca de la ICO 
para Øl: �La gestión de Paulo Palhares 
consigue eso, dejar las vanidades de 
lado y hacer con que todos trabajen 
para un bien comœn�, explica. Ade-
mÆs, Figueiredo cuenta siempre con el 
soporte tØcnico y el apoyo de todos 
los administradores de la empresa.

Desde los 17 aæos Figueiredo traba-
ja en el Ærea y leída con el servicio y las 

personas del 
suelo de fÆbri-
ca, lo que dio 
a Øl una vasta 
e x p e r i e n c i a 
en el ramo y contribuye para su Øxito. 
AdemÆs, Øl busca siempre aprender 
mÆs, principalmente con las personas 
que �hacen la empresa�. �Tengo expe-
riencia, y con la calidad reconocida de 
los productos ICO - como el polietileno 
reticulable XLPE y las espumas � soy 
capaz de proponer soluciones y ayudar 
nuestros clientes�, dice Øl. 

Dedicación, empeæo y humildad 
construyeron el camino de Figueiredo en 
la ICO, un funcionario esforzado, que se 
empeæa y se enorgullece de donde estÆ 
ahora. �Gusto mismo del que yo hago, y 
me dedico íntegramente a eso. Trabajo 
con enorme placer�, concluye. 

Na próxima ediçªo de nosso Periódico, o artigo principal vai tratar do sistema da qualidade. Como todos sabem, a ICO 
conquistou recentemente a sua certi�caçªo ISO 9000. Uma das pessoas que mais se dedicou a este objetivo, a nossa enge-
nheira Danielle Ferrari, vai falar sobre esta conquista e sobre a importância de que toda empresa tenha um sistema da quali-
dade, ainda que certi�caçªo seja seu oobjetivo imediato.

UM GRUPO MUITO RICO

VEM AÍ
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UN GRUPO MUY RICO
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As informaçıes contidas neste documento nªo representam garantia de qualquer espØcie. A ICO Polymers fornece materiais de alta qualidade. Entretanto, a adequaçªo para 
determinada aplicaçªo, bem como a performance de qualquer produto fabricado com estes materiais, sªo de exclusiva responsabilidade do cliente ou do consumidor �nal. O 
tipo de equipamento produtivo e os parâmetros utilizados, o controle da qualidade, o projeto do produto e a sua forma de utilizaçªo pelo consumidor �nal estªo entre os fatores 
que afetam a performance dos produtos acabados, sendo a ICO isenta de responsabilidade ou controle sobre estes ou outros fatores.
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Entre em contato com a ICO Polymers do Brasil: (31) 3359 2800  |  info.br@icopolymers.com

NOTÍCIAS DA ICO

O sucesso da nova unidade da ICO Polymers no Chile foi tªo rÆpido que, apenas seis meses depois da instalaçªo do 
primeiro micronizador, o segundo equipamento jÆ deixou os Estados Unidos e deverÆ entrar em funcionamento no início de 
2007. Neste ritmo, nªo tardarÆ a instalaçªo tambØm de uma linha de compostagem para o fornecimento de micronizados 
em cor para o Chile e outros países da regiªo, ampliando a atuaçªo da ICO no continente.

 
A ICO estÆ se expandindo tambØm no Brasil. Uma unidade de micronizaçªo estÆ sendo instalada no estado de Sªo Pau-

lo, e esta grande novidade serÆ detalhada na próxima ediçªo do Periódico. A iniciativa Ø, em parte, fruto de uma negociaçªo 
antiga com um dos nossos principais clientes: depois de muitos anos de parceria, a Plastipex chegou à conclusªo que a 
micronizaçªo nªo Ø uma competŒncia essencial ao sucesso do seu negócio. Chegou-se à conclusªo que hÆ um signi�cativo 
ganho de competitividade na cadeia de produçªo quando o rotomoldador recebe o melhor material jÆ pronto para a rotomol-
dagem. Rotomoldador deve rotomoldar!

Gostaríamos de parabenizar a Plastipex e nos colocarmos à disposiçªo para discutir outras iniciativas do tipo com ou-
tros rotomoldadores que ainda fazem micronizaçªo internamente.




